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dissociation vaudoise des /Imis du ybatois

Mesdames et Messieurs,

Nous constatons que plus de la moitié des membres de notre
Association ne participent pas à nos séances. Ils ne sont donc pas au
courant de tout ce qui se fait parmi nous pour la défense et le maintien

de notre langue. C'est pourquoi nous vous donnons les informations

qui suivent.

AJos publications.

1 fies textes en patois.

fies histoires die

Outre Lo tein

Tïs'on delon à t autro

fio sabiliai d'oo. (poèsî)

fli Chômo de La fêiihfa

2° £n patois et français

fia grammaire (photocopie) TZetftnond et TSossard 25-~-

ßes poésies de Cean-ßouis (^haubert 15.—

oHistoire d'onna viva et de se quatre felhie

*R.ené fêadoux 12.—

fies éditions klinçues du C^rand-Çorat (fliste au verso) 2.-

3 £n français.

Sur Les traces du patois vaudois /Haude £hin$er 15.--

Frédéric 'R.ou^e 12.--

/VtarU-flouise tjoutnaz 10.-
/KarU-flouise ajourna*. 8.50

pierre c^uex 8.-

<ltad. P- <%. 25.--
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ße.s éditions bilingues du c^ttand-tyorat.

Il s'agit d'une feuille A4 (120 g.) en couleur comportant sur
une face le texte patois et sur l'autre la traduction en français. Les
textes patois sont oeuvres de "classiques du patois" ou de contemporains.

£n voici Us titres, par ordre alphabétique :

Piodze dâo fû
piodze de La sai

Créderi jbindçet

fia v\\à ein coumun

fl ètâi on virâosètâo

<Llo$e du feu

£do$e de La soif

Frédéric fòin$et

fin vie en communauté

31 était un tournesol

fio Lion, Lo renâ et Lo bourrisquo fie lion, Le. renard et U bourricot

fio petit osCbluan

On eimptontiâo attrapa

fio premi merâctlio de Çésus

^>rCd onna sorce

fie petit oiseau blanc

TA.n emprunteur attrapé

fie premier miracle de Çésus

j£>rës d une source

a) ces écrits vous intéressent, passez commande à

6) vous désirez rafraîchir votre patois, prenez contact avec

Pierre Guex, Route du Jorat 86 1000 Lausanne 26

Tél. 021 784 16 59

pierre.guex@urbanet.ch
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